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http://www.proz.com/pro/16568
Licenciado en Lenguas y Civilizaciones Extranjeras, París IV Sorbonne,

Miembro del Colegio Mexicano de Intérpretes de Conferencias

http://www.interpretacion.org/
Traductor-Intérprete: francés, inglés, español,

en temas variados, como perito del H. Tribunal Superior de Justicia, para diferentes gobiernos, organismos y empresas, televisión, celebridades, etc. de cada continente, por ejemplo, la Presidencia de la República, España y sus antiguas colonias (incluidos Filipinas y los Saharáhuis) por nombrar algunos que puedan conocer los lectores de esta versión en español. 

Clases a ejecutivos, Escritos, principalmente históricos, Consulado de México en París, también con un banco, el gobierno francés (pasando de empleado a jefe de departamento), negocios y turismo.


Estudios:

 Filosofía y Letras francesas, Academia de Versalles, con mención honorífica,

Preparación a enseñar el inglés, en una institución dependiente del gobierno británico.

Varios:

Estancias de varios años en Francia y América.

Lista de conferencias: después de las tarifas.

PRECIOS

Solo los puedo modificar cada tres meses, los correctos siendo :

Castellano> Francés 
0.12/0.13 USD 
150.00/200.00 EUR

Incluye I.V.A. 
Francés    > Castellano
0.11/0.12 USD 
100.00/150.00 EUR

“”””””””””””””””””
Inglés        > Francés
0.10/0.11 USD 
  50.00/100.00 EUR

“”””””””””””””””””
Inglés        > Castellano
0.08/0.09 USD 
  30.00/  40.00 EUR

“””””””””””””””””””

Francés    > Inglés

0.09/0.10 USD 
  40.00/  50.00 EUR

“””””””””””””””””””
Castellano> Inglés

0.07/0.08 USD 
  20.00/  25.00 EUR

”””””””””””””””””””
Hasta tengo derecho de trabajar gratuitamente aunque necesito comer así que puedo interpretar  algo gratis en el marco de otro trabajo pero si se trata de una conferencia debe de ser o gratis o 140 Euros 90 minutos solo u 8 horas en pareja (200 Euros por interpretar en los tres idiomas al mismo tiempo) y 25 Euros la hora extra. Para instituciones que usan muchos intérpretes de la AIIC tales como las autoridades  francesas o europeas, algunas transnacionales y la mayoría de los partidos políticos nos acercamos al las normas de la AIIC sin necesariamente alcanzarlas. Las clases pueden salir en 20 Euros y puede ganar una hora o una traducción corta gratuita. Si tiene alguna duda lo mejor es contactarme. 
DETALLE DE EXPERIENCIA EN SIMULTANEA

Con la Secretaría de Educación Pública, sobre pedagogía con catedráticos de Cuba, Francia y Gran Bretaña. Simultánea, consecutiva, susurrada.

Reunión México-Quebec, con participación del Primer Ministro, en la sección de Energía y Transportes, y visita de una exposición industrial; simultánea y consecutiva.

$ 300/día y restaurante, chofer y propina.

Con el Sindicato de Electricistas, francés-español-francés, inglés-español-inglés e inglés-francés-inglés, (español de casi todas las variedades, francés del Norte y Suroeste de Francia, inglés africano, británico y de la India). Simultánea, susurrada y consecutiva.

Con la Secretaría de Seguridad Pública con visita del representante de la policía francesa, participación del titular de la S.S.P. y traducción de la  entrevista para Televisa, visita de laboratorio, trámites en la P.G.R, Simultánea, consecutiva y susurrada.

Con el canal de T.V. de EE.UU Discovery Kids, inglés.

Con la Asociación de Sobrecargos Aéreos (inglés americano). 

Encuentro Internacional de Jóvenes Por Una Cultura de Paz En El Umbral Del Tercer Milenio, con participación del Secretario de Educación y titulares del premio Nobel (diferentes variedades de español e inglés incluyendo los dialectos arabo-español de la delegación del Sáhara Occidental  y anglo-caribeño de un representante de los barrios bravos de Kingston, para lo que fueron providenciales mis estancias anteriores en el Caribe). Simultánea, consecutiva y susurrada en movimiento, por un apagón durante un debate.

Con el Consejo de Población, francés-español-francés e inglés-francés-inglés (francés africano, términos del español mexicano coloquial juvenil, inglés americano y de Bengala) con  Guido Gómez Da Silva (jefe de intérpretes de la Organización de Naciones Unidas en Nueva York y autor de diccionarios), 

Convergencias Democráticas, museo Trotsky. 

Conferencia Internacional sobre tráfico de Cocaína de la Organización Internacional de Policía Criminal INTERPOL con motivo del C Aniversario de la Procuraduría General de la República,  traducción de los discursos del Secretario de Gobernación, los Procuradores Generales de México y Argentina y otros altos funcionarios extranjeros e internacionales, entrevista para los medios de comunicación escritos, televisivos y radiofónicos (y declaración en exclusiva del zar antidrogas de la INTERPOL a Grupo Radiocentro) principalmente en francés europeo  y casi todas las variedades de español (1). Vocabulario de la conferencia que abarcaba desde la química hasta a las leyes. Simultánea, consecutiva y susurrada.

Encuentro anual de la Sociedad Internacional de Energía Solar (inglés americano, australiano, africano y germanóide). Simultánea y consecutiva.

 Asamblea de Pobladores del Mundo, en simultánea en  francés-español-francés o inglés-francés, y en mesa de grupo trilingüe sin cabina y en susurrada y consecutiva de  inglés a español y francés o francés y español y de español a inglés Y francés, y de francés a inglés Y español, con inglés americano y de la India, español de casi todas las variedades americanas incluyendo el "portuñol" (calificativo confesado por la propia ponente), francés africano y norteño de Francia.

Con la Secretaría de Turismo. 

Encuentro sindical, inglés africano y diferentes formas de español americano;

Videoconferencia sobre psicología cognitiva con una universidad canadiense para la U.N.A.M. Simultánea.

Conferencia de Naciones Unidas y la Secretaría de Medio Ambiente sobre Biotecnología, temas legales y ambientales, UNAM, inglés y español de diferentes variedades intercontinentales, simultánea, traducción del discurso del jefe de asuntos ambientales de la organización del Tratado de Libre Comercio de América del Norte,.

Técnicas de Investigación Criminal impartidas por un equipo especialistas de la Policía de Francia como un doctor en física y un perito de Naciones Unidas. para ministerios públicos, peritos, abogados, comandantes de Policía Ministerial y Judicial, etc, traducción de entrevista de periodistas, visita del representante de la policía francesa en y el jefe del Sistema Nacional de Seguridad. simultánea, consecutiva, susurrada.

Misión de Negocios de la Delegación General del Quebec, Hotel Presidente Intercontinental y World Trade Center,

 $210/día + $45/hora extra.

Encuentro de Pastoral Urbana de la Iglesia Católica, traducción del discurso del cardenal primado de México, Norberto Rivera Carrera a un obispo de E.E.U.U.

Evento literario de la Casa de Francia y el I.F.A.L (gobierno francés) en la U.N.A.M.

Foro Económico Global por una Justa Distribución de la Riqueza: 

$250/día, viáticos, hotel, avión, taxis, alimento.

Foro AWID (feminista)

$250/día, viáticos, hotel, avión.

Hotel Fiesta Americana.

Programa de TV por satelite para MVS.

Preparación de una protesta contra una cumbre de la OMC, donde se resolvieron los asuntos de financiamiento, simultánea, susurrada, inglés americano. 

Encuentro Parlamentario Continental, francés principalmente norteamericano, español americano, $250/día, hotel, restaurante.

Encuentro de la Coalición por la Justicia en las Maquiladoras, con delegados de Haití y la frontera entre México y Estados Unidos.

Encuentro sobre Responsabilidades Del Estado, con delegados de México y Europa, UAM.

Encuentro sobre desechos urbanos, con el gobernador del Estado de México y ponentes de Africa y Norteamérica, $250/día, comida.

Encuentro sobre Salud Reproductiva, con ministros de varios continentes, $250/día, comida, Hotel Sheraton.

Conferencia telefonica intercontinental de sindicatos de trabajadores de teléfonos, francés suizo, inglés norteamericano, $250/día comida.

Tendencias a la inovación en marcas propias, XTC (Francia) e ILACAD.

Estudio de mercado para Pedigree y el Angloamericano (inglés).

Conferencia sobre algodón de la cumbre de la OMC,  para la embajada alemana, con participación de la ministra de cooperación, ponentes africanos, $250/día avión.

Conferencia sobre software, Club de banqueros, incluidas preguntas en español traducidas a francés y respuesta en inglés a español, o sea “ simultánea trilingüe”.

Seminario sobre el papel de la policía, con criminólogos norteamericanos, UNAM.

Seminario sobre el Acta De Bioterrorismo en los Estados Unidos para exportadores, Hotel Fiesta Americana, inglés americano.

Conferencia sobre el capitulo del T.L.C.A.N. sobre importaciones de automóviles.

Seminario sobre conceptos jurídicos del Estado, , $250/día

